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No. 3858. AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT1
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE UNION OF BURMA UNDER TITLE I OF THE
AGRICULTURAL TRADE DEVELOPMENT AND AS-
SISTANCE ACT, AS AMENDED. SIGNED AT RAN-
GOON, ON 8 FEBRUARY 1956

The Governmentof the UnitedStatesof Americaandthe Governmentof
the Union of Burma,

Recognizingthe desirabilityof expandingtradein agriculturalcommodities
betweentheir two countriesandwith otherfriendly nationsin a mannerwhich
would not displaceusualmarketingsof the UnitedStatesin thesecommoditiesor
unduly disrupt world prices of agricultural commodities;

Consideringthat the purchasefor Burmesekyat of agriculturalcommodities
producedin the UnitedStateswill assistin achievingsuchanexpansionof trade;

Desiringto set forth the understandingwhich will governthe salesof agri-
cultural commoditiesto the Union of Burmapursuantto Title I of the Agricul-
tural Trade Developmentand AssistanceAct of 1954, as amended,and the
measureswhich the two Governmentswill take individually andcollectively in
furtheringthe expansionof tradein such commodities;

Haveagreedasfollows

Article I

SALES FOR BURMESE KYAT

1. Subjectto theissuanceandacceptanceof purchaseauthorizationreferredto
in paragraph2 of this Article, the Governmentof the UnitedStatesof America
undertakesto financeon or before June30, 1956,the sale for Burmesekyat of
certainagriculturalcommoditiesdeterminedto be surpluspursuantto Title I of
theAgricultural TradeDevelopmentandAssistanceAct of 1954, as amended,to
purchasersauthorizedby the Governmentof theUnion of Burma.

2. The United StatesGovernmentwill issue,within the termsof this Agree-
ment, purchaseauthorizationswhich shall include provisions relating to the
sale anddelivery of commodities,the time andcircumstancesof depositof the
Burmesekyat accruingfrom such sales,and other relevantmatters,andwhich

~Cameinto force on 8 February 1956, upon signature,in accordancewith article VI.
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shall be subject to acceptanceby the Governmentof the Union of Burma.
Certain commodities,and amounts,with respectto which tentativeagreement
hasbeenreachedby the two Governments,are listed in paragraph3 of this
Article.

3. The United StatesGovernmentundertakesto finance the saleto the Union
of Burma of the following commodities,in the export marketvaluesindicated,
during the United Statesfiscal year 1956 under the termsof Title I of thesaid
Act andof this Agreement:

Value
Commodity (million dollar:)
Cotton $17.5
Dairy products 2.0
Tobacco 1.1
Fruit 0.2

$20.8
OceanTransportation(est.50%) 0.9

Tomi. $21.7

Article II

USES OF BURMESE KYAT

1. The two Governmentsagreethat the local currencyproceedsof salesunder
this Agreementshallbe availablefor use by the United Statesfor the purposes
specifiedin sub-sections(a), (b), (d), (f) and(/z) of Section104 of the Act, but the
United Statesand the Union of Burma may agreeto other usesas authorized
undersaidSection104, andin sucheventsuchusesshallbemadeof theproceeds.

2. The Burmesekyat accruingunderthis Agreementshallbeexpendedby the
Governmentof the United Statesfor purposesstatedin paragraphI of this
Article, in suchmannerandorder of priority as the Governmentof the United
Statesshalldetermine.

Article III

DEPOSITSAND WITHDRAWALS OF BURMESE KYAT

The amount of Burmesekyat to be depositedto the accountof the United
Statesshall be thedollar salesvalueof thecommoditiesreimbursedor financed
by the Governmentof the United Statesconvertedinto Burmesekyat at the rate
of exchangefor U. 5. dollars,on the datesof dollar disbursementby the United
Statesgenerallyapplicableto imports(exceptimportsgrantedapreferentialrate).
Suchdollar salesvalueshall include oceanfreight andhandling, reimbursedor
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financedby the Governmentof the United States,exceptthat it shallnot include
any extracost of oceanfreight resulting from a United Statesrequirementthat
the commoditiesbetransportedon United Statesflag vessels.

Article IV

GENERAL UNDERTAKINGS

I. The Governmentof the Union of Burmaagreesthat it will take all possible
measuresto preventthe resale or transshipmentto other countries,or use for
other than domesticpurposes(exceptwhere such resale,transshipmentor use
is specifically approvedby the Governmentof the United States),of surplus
agricultural commoditiespurchasedpursuantto the provisionsof this Agree-
ment, and to assurethat its purchaseof such commoditiesdoes not result in
increasedavailability of theseor like commoditiesfor export to othercountries.

2. The two Governmentsagreethat they will take reasonableprecautionsto
assurethat salesor purchasesof surplusagricultural commoditiespursuantto
this Agreementwill not undulydisruptworld pricesof agriculturalcommodities,
displaceusualmarketingsof the UnitedStatesin thesecommodities,or materially
impair traderelationsamongthe countriesof the free world.

3. In carrying out this Agreementappropriatestepsshall be takento assure
that privatetradechannelsin the United Statesareusedto the maximumextent
practicable.

4. The Governmentof the Union of Burmaagreesto furnish,upon requestof
the Governmentof theUnited States,informationon theprogressof theprogram,
particularly with respectto arrivalsandconditionof thesecommoditiesandthe
provisionsfor the maintenanceof usual marketings,and information relatingto
exportsof the sameand like commodities.

Article V

CONSULTATION

The two Governmentswill, upon the requestof either of them, consult
regarding any matter relating to the application of this Agreementor to the
operationof arrangementscarriedout pursuantto this Agreement.

Article VI
ENTRY INTO FORCE

This Agreementshall enterinto forceupon signature.
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IN WITNESS WHEREOF, therespectiverepresentatives,dulyauthorizedfor the
purpose,havesigned the presentAgreement.

DONE at Rangoonon the eighth February1956in two original copiesboth
of which are authentic.

For the Governmentof the United Statesof America:

JosephC. SATTERTHWAITE
Ambassadorof the United Statesof America

FortheGovernmentof the Union of Burma:

U RASCHID
Minister for Trade Development
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
BURMA AMENDING THE AGRICULTURAL COMMOD-
ITIES AGREEMENT OF 8 FEBRUARY 19562 UNDER
TITLE I OF THE AGRICULTURAL TRADE DEVELOP-
MENT AND ASSISTANCE ACT, AS AMENDED. RAN-
GOON, 4 DECEMBER 1956

I

TheAmericanAmbassadorto the BurmeseDeputyPrimeMinister andMinisterfor
Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

RANGOON, BURMA

December4, 1956

Mr. Minister

I havethe honor to refer to the “Agricultural CommoditiesAgreement
betweenthe United Statesof Americaand the Union of Burma underTitle I,
Agricultural Trade Developmentand AssistanceAct, as Amended” signed at
Rangoonon February8, 1956,2which it is proposedshallbe amendedas follows:

Article II, paragraph1, is amendedto read:

“1. The two Governmentsagreethat Burmesecurrencyaccruingto
the Governmentof the United Statesof Americaas a consequenceof sales
madepursuantto this Agreementshallbe usedby the Governmentof the
UnitedStatesof Americafor the following purposesin the amountsshown:

“(a) for UnitedStatesexpendituresundersubsectionsa, b, d, f andh
of Section 104 of the Act, the equivalentof $4,400,000(FourMillion Four
HundredThousanddollars) in the currencyof the Union of Burma;

“(b) for loansto the Governmentof the Union of Burma to promote
economicdevelopmentof the Union of Burmaundersubsectiong of Section
104 of the Act, the equivalentof $17,300,000(SeventeenMillion Three
HundredThousanddollars) in the currencyof the Union of Burma,subject
to a supplementalAgreementbetweenthe two Governments. In the event
that local currencyproceedsset asidefor loans to the Governmentof the,
Union of Burma are not advancedwithin threeyearsfrom the dateof entry

Cameinto force on 4 December1956 by theexchangeof thesaid notes.
‘Seep. 190 of this volume.
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into force of the amendmentto this paragraphas the result of failure of the
two Governmentsto reachagreementon the usesof the currencyof the
Union of Burma for loan purposesor for any otherpurpose,the Govern-
ment of the United Statesof Americamay usethe Burmesecurrencyfor
those purposesauthorizedby Section 104 as stipulatedin (a) above.

Upon receipt of a note from you indicating that the foregoingprovisions
are acceptableto the Governmentof the Union of Burma,I havethe honor to
proposethat this noteandyour reply to that effect shallconstitutean Agreement
betweenour two Governmentsupon this subject,the Agreementto enterinto
force on the date of your note in reply.

Accept,Mr. Minister, the renewedassurancesof my highestconsideration.

JosephC. SATTERTHWAITE

The HonorableSaoHkun Hkio
Deputy Prime Minister and Minister

for Foreign Affairs
Rangoon

II

The Burmese Deputy Prime Minister and Minister for Foreign Affairs to the
AmericanAmbassador

FOREIGN OFFICE
RANGOON

4thDecember1956
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgethe receiptof Your Excellency’snoteof to-
day’s datewhich readsas follows

[SeenoteIJ

I havethe honour to inform you that the proposal is acceptableto my
Government. Accordingly your note andthe presentreply will constitutean
agreementbetweenour two governmentseffectivefrom to-day’sdatemodifying
the agreementof February8, 1956in the mannerprovidedfor therein.

Pleaseaccept, Sir, the renewedassurancesof my highest consideration.

Sao HKUN HKIO
Deputy Prime Minister

and Minister for Foreign Affairs

His Excellency Mr. JosephC. Satterthwaite
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
Rangoon
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